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Euroopa Parlamendi resolutsioon komisjoni 2009. aasta laienemisstrateegia dokumendi 
kohta, mis puudutab Lääne-Balkani riike, Islandit ja Türgit

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni teatist „Laienemisstrateegia ja peamised ülesanded aastatel 
2009–2010” (KOM(2009)0533) ja seda täiendavaid riikide 2009. aasta arenguaruandeid;

– võttes arvesse oma 16. märtsi 2006. aasta resolutsiooni laienemist käsitleva komisjoni 
2005. aasta strateegiadokumendi kohta1, 13. detsembri 2006. aasta resolutsiooni komisjoni 
teatise kohta laienemisstrateegia ja peamiste väljakutsete osas aastatel 2006–20072 ning 
10. juuli 2008. aasta resolutsiooni komisjoni 2007. aasta laienemisstrateegia dokumendi 
kohta3;

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Lääne-Balkani riikide ja Türgi kohta;

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et ELi lepingu artikli 49 alusel võib „liidu liikmeks astumise avalduse [...] 
esitada iga Euroopa riik”;

B. arvestades, et Lääne-Balkani riikide tulevik on Euroopa Liidus, mida on veel kord 
kinnitatud 19.–20. juuni 2003. aasta Thessaloniki Euroopa Ülemkogul, 15.–16. juuni 
2006. aasta Brüsseli Euroopa Ülemkogul ja hilisematel tippkohtumistel; arvestades, et 
kõikidest Kagu-Euroopa riikide suhtes võetud kohustustest tuleks kinni pidada;

C. arvestades, et Türgi on olnud kandidaatriik alates aastast 1999, Horvaatia alates 2004 ning 
endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik alates 2005; arvestades, et Albaania, 
Montenegro ja Island on esitanud liidu liikmeks astumise avalduse ning et komisjon viib 
praegu läbi Montenegro ja Islandi taotluste hindamist; arvestades, et stabiliseerimis- ja 
assotsiatsioonilepingud on sõlmitud Bosnia ja Hertsegoviina ning Serbiaga; ning 
arvestades, et komisjon on teatanud kavatsusest teha keskpikas perspektiivis ettepanekud 
sõlmida Kosovoga kaubanduslepingud ning liberaliseerida viisarežiimi,

1. jääb kindlaks otsusele jätkata laienemispoliitikat, mis on osutunud ELi kõigi poliitikate 
seas üheks kõige edukamaks; tuletab meelde, et eelmised laienemised on andnud rahul, 
turvalisusel ja heaolul rajaneva ala laienemisse Euroopas enneolematult suure panuse;

2. rõhutab, et Lääne-Balkani riikide liikumisel Euroopa Liiduga ühinemise suunas jääb 
põhiliseks tingimuseks täielik koostöö endise Jugoslaavia asjade rahvusvahelise 
kriminaalkohtuga (ICTY), kuid juhib tähelepanu, et niisama tähtis on, et nimetatud riikide 

                                               
1 ELT C 291 E 30.11.2006, lk 402.
2 ELT C 317 E 23.12.2006, lk 480.
3 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2008)0363.
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ühiskond suhtuks sõjakuritegude heastamisse kui olulisse sammu taastamaks õiglust 
ohvrite suhtes ja hõlbustamaks piirkondlikku lepitusprotsessi;

3. kutsub asjaomaseid riike tegema kõik endast oleneva, et lahendada erimeelsused 
naaberriikidega juba laienemisprotsessi varajases staadiumis; rõhutab siiski, et sellised 
kahepoolsed vaidlusküsimused tuleks lahendada asjaomaste poolte vahel ning ei tohiks 
seetõttu kujutada endast takistusi riikidele nende teel liidu liikmesusele;

4. väljendab muret finantskriisi tõttu Lääne-Balkani piirkonda tabanud majandusprobleemide 
pärast; tervitab komisjoni väljendatud tahet pakkuda erakorralist finantsabi, nt 
makromajanduslikku abi ja otsest eelarvetoetust; rõhutab, et olukord on eriti keeruline 
seoses mõnedes asjaomastes riikides valitseva kõrge vaesuse ja tööpuuduse tasemega; 
kutsub komisjoni ja asjaomaseid riike üles tegema kõik endast oleneva kriisi mõjude 
leevendamiseks, eriti ühiskonna kõige haavatavamate liikmete suhtes;

5. toonitab piirkondliku koostöö tähtsust Lääne-Balkanil laienemisprotsessi tähtsa tingimuse, 
kuid samal ajal ka lepitusprotsessi olulise elemendina; tuletab lisaks meelde sellise 
koostöö kasulikkust seoses kasvava kaubavahetuse, energiavarustuse kindluse, 
keskkonnapoliitika ning võitlusega organiseeritud kuritegevuse ja inimkaubanduse vastu; 
rõhutab, et piirkondlik poliitiline ja majanduskoostöö peavad hõlmama kõiki poliitilisi
jõude, samuti kodanikuühiskonda, eelkõige naisorganisatsioone, ning seda ei tohiks 
takistada riikide omavahelised poliitilised probleemid; kutsub sellega seoses Serbiat üles 
suhtuma konstruktiivselt Kosovo osalemisse piirkondlikus kaubanduses ja koostöös;

6. kutsub piirkonna riike üles suurendama jõupingutusi etniliste vähemuste, eriti romide 
olukorra parandamiseks; rõhutab, et romid on sageli diskrimineerimise ohvrid ning et 
nende osalemist eeskätt tööturul ja haridussüsteemis tuleb oluliselt suurendada; sellega 
seoses märgib ära Lääne-Balkani riikide ja liikmesriikide vahel sõlmitud kahepoolsed 
tagasivõtmislepingud ja ning palub asjaomaseid riike tõhustada oma jõupingutusi 
nõuetekohaste sotsiaalsete tingimuste ja infrastruktuuri loomiseks, et hõlbustada romide 
taasintegreerimist pärast nende tagasipöördumist; julgustab kõiki liikmesriike nimetatud 
jõupingutustele kaasa aitama;

7. on seisukohal, et säilitamaks ELi kodanike toetust edasisele laienemisele, on äärmiselt 
oluline esitada neile selget ja ammendavat teavet nimetatud poliitika kasulikkusest; kutsub 
komisjoni ja liikmesriike tegema selleks jõupingutusi; rõhutab siiski, et edu saavutamiseks 
peaksid teabekampaaniad olema piisavalt rahastatud;

8. tunnustab Horvaatiat jätkuva edu eest ELi ühinemiskriteeriumide ning liikmeksolekuga 
kaasnevate kohustuste täitmisel; tervitab kahepoolset kokkulepet piiritüli lahendamiseks 
Sloveeniaga, mis on andnud impulsi ühinemisprotsessi kõigi ülejäänud peatükkide 
avamiseks; on veendunud, et ühinemisläbirääkimised on võimalik lõpule viia 2010. aasta 
keskpaigaks, eeldusel et Horvaatia tõhustab oma jõupingutusi muu hulgas riikliku halduse 
tugevdamisel, kohtureformi resoluutsemal läbiviimisel, jõulisemas võitluses korruptsiooni 
ja organiseeritud kuritegevuse vastu, põgenike tagasipöördumise jätkusuutlikkuse 
tagamisel ning võimaldades ICTY-le ligipääsu dokumentidele, mida vajatakse 
sõjakuritegude uurimisel;

9. tunnustab endist Jugoslaavia Makedoonia Vabariiki edu eest, mida riik on saavutanud 
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pärast viimast arenguaruannet, ning eriti viimaste kuude jooksul; tervitab asjaolu, et riik 
on täitnud kõik viisarežiimi liberaliseerimise kriteeriumid ning loodab, et viisavaba režiim 
hakkab kehtima alates 1. jaanuarist 2010; märgib rahuldustundega, et seda edu on 
tunnustanud ka komisjon, kes on soovitanud avada riigiga ühinemisläbirääkimised; kutsub 
nõukogu andma kinnituse komisjoni soovitusele 2009. aasta detsembris toimuval 
tippkohtumisel ning määrama kindlaks tähtaja läbirääkimiste alustamiseks;

10. kutsub endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi ametivõime üles jätkama jõupingutusi 
reformiprotsessi teel, eriti haldusjuhtimise ja kohtureformi, korruptsioonivastase poliitika, 
naiste õiguste ja rahvustevaheliste suhete vallas, sh suurendades vähemuste osalemist 
avalikus elus ja halduses; kutsub endist Jugoslaavia Makedoonia Vabariiki ja Kreekat üles 
kasutama heade naabrussuhete vaimus ära tänu hiljutistele Kreeka valimistele tekkinud 
võimalust ja leidma mõlemat osapoolt rahuldav lahendus riigi nime probleemile;

11. märgib, et Türgi on teinud teatavaid edusamme Kopenhaageni poliitiliste kriteeriumide 
täitmisel; kutsub Türgi valitsust ja kõiki parlamendiparteisid üles jõudma peamiste 
reformide osas konsensusele; juhib tähelepanu kohtusüsteemi reformi strateegia kiire 
rakendamise otsustavale tähtsusele Türgi riigi ja ühiskonna toimimise seisukohast;
avaldab kahetsust, et sõna- ja usuvabaduse valdkondades on saavutatud vaid piiratud edu;
taunib asjaolu, et EÜ-Türgi assotsieerumislepingu lisaprotokollist tulenevad kohustused 
on endiselt täitmata; kutsub Türgi valitsust üles andma aktiivset panust Küprose küsimuse 
tervikliku lahenduse kiiresse väljatöötamisse; tervitab jõupingutusi kurdi küsimuse 
lahendamiseks ja ergutab Türgi valitsust võtma konkreetseid meetmeid seoses kurdi 
päritoluga kodanike olukorraga; tunnustab tehtud diplomaatilisi jõupingutusi suhete 
normaliseerimiseks Armeeniaga ning nõuab tungivalt, et Türgi Rahvusassamblee 
ratifitseeriks asjaomased protokollid; kutsub Türgi valitsust üles kooskõlastama oma 
välispoliitikat ELiga, eelkõige Iraani osas; peab siiski kahetsusväärseks, et NATO ja ELi 
strateegiline koostöö, mis väljuks Berlin Plus -lepingute raamidest, on tõkestatud Türgi 
vastuseisu tõttu, millel on negatiivsed tagajärjed operatsioonides osalevate ELi töötajate 
kaitsele, ning nõuab tungivalt, et Türgi loobuks oma vastuseisust nii kiiresti kui võimalik;

12. märgib rahuldustundega edu, mida on saavutanud Serbia, eriti vahelepingu ühepoolset 
rakendamist; on seisukohal, et selline ühepoolne rakendamine, eriti praeguse finantskriisi 
taustal, näitab riigi otsustavust liikuda edasi Euroopa Liiduga ühinemise suunas; nõuab 
seetõttu tungivalt, et nõukogu otsustaks viivitamatult nimetatud vahelepingu ratifitseerida; 
tervitab politseiprotokolli allkirjastamist Serbia ja EULEXi vahel ning kutsub Serbiat üles 
veelgi tõhusamale koostööle EULEXiga, eriti mis puutub EULEXi operatsioone Kosovo 
põhjaosas;

13. avaldab rahulolematust Bosnia ja Hertsegoviina kui potentsiaalse kandidaatriigi piiratud 
edusammudega Euroopa Liiduga ühinemise suunas; täheldab kasvava murega 
ebastabiilset poliitilist atmosfääri ning ühtse visiooni puudumist, mida jagaksid mõlemad 
subjektid, ja mõistab hukka vaenu tekitavad avaldused, mis võivad kahjustada 
rahvustevahelises lepitusprotsessis saavutatud edu ja riigi struktuuride toimimist; 
julgustab nõukogu jätkama rahvusvahelise üldsuse toetusel jõupingutusi dialoogi 
arendamiseks Bosnia ja Hertsegoviina poliitiliste liidritega, et aidata riigil jääda 
Euroopaga integreerumise rajale; tervitab Rootsi välisministri, laienemisvoliniku ja USA 
riigisekretäri esimese abi hiljutisi ühiseid diplomaatilisi jõupingutusi, kuid tuletab meelde 
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vajadust hõlmata toimiva riigi tagamiseks tihedamalt ka parlamendisaadikuid ja 
kodanikuühiskonda;

14. nõuab tungivalt, et komisjon alustaks Kosovo ametivõimudega esimesel võimalusel 
viisaläbirääkimisi, nii nagu on ette nähtud arenguaruandes, eesmärgiga määratleda 
tegevuskava viisarežiimi liberaliseerimiseks; loodab, et detsentraliseerimise protsess 
viiakse lõpule veel enne aasta lõppu, selleks et Ahtisaari kava põhinõuded oleksid 
täidetud; tervitab EULEXi täieliku tegutsemisvõimekuse saavutamist, mis võimaldab 
sellel läbipaistvalt ja usaldusväärselt edendada õigusriigi põhimõtteid, avalikku korda ja 
julgeolekut kogu Kosovos ning sillutada Kosovole teed integratsiooniks Euroopa Liiduga;

15. tunnustab edu, mida Albaania ja Montenegro on saavutanud pärast viimast arenguaruannet 
ning julgustab mõlemat riiki jätkama jõupingutusi reformide alal; märgib, et mõlemad 
riigid on esitanud Liidu liikmeks astumise avalduse ning et nõukogu on võtnud vastu 
otsuse paluda komisjonil valmistada ette arvamus Montenegro taotluse kohta; tunnustab 
Montenegrot saavutuste eest ning julgustab Albaaniat jätkama jõupingutusi reformide alal, 
et nõukogul oleks peatselt võimalik taotlusega käsitlemisega edasi minna;

16. tervitab Islandi ühinemistaotlust ja loodab, et – arvestades riigi kõrget vastavuse taset 
ühenduse õigustikuga – Island peaks saama kandidaatriigi staatuse lähemas tulevikus;

17. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile.


